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On the generative acceptance of the foreign translation of "Dream of the Red Chamber" under Jacobson's
translation theory

Dengdeng Dai
School of Foreign Chinese, Taiyuan University of Technology, Jinzhong, Shanxi 030600, China

Abstract: With the implementation of China's cultural "going out" strategy, the source of Chinese literary and cultural export has been
trickling down, but the translation and acceptance of Chinese literature overseas still deserves our attention. In the process of
disseminating literary classics at home and abroad, the translation of their texts is the foundation of text life, and literary acceptance
also plays an important role that cannot be ignored. As the fulcrum of the cohesion of traditional Chinese culture, "Dream of the Red
Chamber" has extremely rich research value. This article will discuss how to better lock in the chinese classic culture of "Dream of the
Red Chamber", a classic Chinese culture, in the new era from the perspective of in-language translation, inter-language translation,
and symbolic translation, respectively, according to the translation trichotomy proposed by Jacobson, so that it can be truly

understood and accepted by readers at home and abroad.
Keywords: "The Story of the Stone"; Jacobson; in-language translation; interlingual translation; inter-language translation
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